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CONTEUR VAUDOIS i83

La page valaisanne

Lo pie malin (Le plus malin)

Putois du Val de Trient

par CI. DURGNAT-JUNOD

Mouri : T'an-mê li bonbon à la eranma
'

Djan : Ouè, porquê
Mouri : Vei-te, Gravillette, la vau-

douèje, l'ein a todzo dein cha fatta "'.

Me te châ, l'è comniin lo « distributeur
automatique » de la gara, iô t'a quatiè
tzouja chœiilameint »pian to boute ona
vèrètabla pièche. Avoué llie, ie faut
bein predjië. chein chin, barnicla po
li bonbon

Gravillette : Qu'est-ce qu'ils mijotent
ces bouëbes

Djan : Oh rien, Ma»lame. On disait
seulement que votre costume est bien
joli.

Mouri : L'è pa vèré. Déyïèvo J
que

vo j'eite coinmin lo « distributeur
automatique » dé la gara...

Gravillette : Répète-le voir, petit
malhonnête

Mouri : Que ouè. L'è vèré que voûtra

gouèffe ' l'è brava, que voûtre es-
pèche de corchet l'a ona cavoua de
podzin ', que voûtre tzœufon chont
biau blan, que voûtre botté bachè
l'ont de boclè ein ardzein et que y'a
qu'à guignië lo ruban dzône de voûtre
feudâ po que voûtra man cbortèchè
de la fatta dœu cottin de bonbon à

la cran-ma, por mé que ché vo li dère
ein patouè.

Gravillette : Tu m'en fais un tout
fin, toi Voilà une poignée de
bonbons bien mérités pour ton beau
langage. Donne des leçons de patois à ton
camarade avec quelques bonbons pour
l'encourager. Lo patouè, l'è lo pie
biau predjië, caa l'è bile de noûtrè
j'anfian.

1 Crème ; ' poche ;
3 je disais ;

* coiffe ;
B une

queue d'oiseau ; "bas ; ' souliers lias ; ''tablier
avec ruban jaune (Montreux) ; "jupon.
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